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十二月二十九日も入相ぞ
jûnigatsu ni jû ku nichi mo iriai zo
(Issa, 1818)

on the 29th day / of Twelfth Month, too... / a sunset
(Lanoue)

29. napján / a tizenkettedik hónapnak ugyanúgy... / egy naplemente

(Lilith)
1820

hazukashi ya torarenu kuri no me ni kakaru
(Issa)

ashamed--
eyes glued to the chestnut
beyond reach
(Lanoue)

Szégyenkezem --
tekintetem az elérhetetlen
gesztenyén csügg.

Shinji Ogawa így fogalmazza át: "Szégyenkezem, mert egy olyan gesztenyét bámulok egyfolytában, amit nem érhetek el."

Lanoue azon tűnődik, vajon Issa moralizál-e itt? Korholja-e magát azért, mert valami olyasvalami után vágyik, ami nem lehet az övé?

